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anfi-corrosion profection - salt spray test min. 240 hours

Beschichtung

Korrosionsschutz-Salzspruehnebelpruef, min, 240 Std,

protection de surface
fenue BS 240 h min,
rivestimento

profezione contro la corrosione - prova di resistenza alla nebbia saling dopo almeno 240 h
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brake caliper
Bremssattel

efrier de frein
pinza freno

brake carrier

electric dip coated (KTL)
elektrotauchlackiert (KTL)
frempage electro-phoretique (KTL)
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identificozione prodotto WABCO

max. rotary outline

maximale Rotationskontur
profil enveloppe maximal
rotazione profilo massimo

max. displacement
maximale Verschiebung
deplacement maximal
max. movimento

fitting dimension of the disc
Scheibeneinbaumass

dimension de montage du disque
quofa fissaggio disca

brake disc new 34-0.2, max. wearcble up fo 28
Bremsscheibe neu 34-0.2, verschleissbar his 28
disque neuf 34-0.2, a user jusqu'a 28

disco freno nuovo 34-0.2, usurabile fino 28

assembly dimension for brake pads

Einbaumass fuer Bremsbelaege

®

remaining lining thickness 2
Restbelagstaerke 2

epaisseur garniture restanfe 2
spessore residuo pastiglia 2

wear indicator

Verschleissanzeige
indicateur d'usure
indicatore d'usura

symbol connection
Symbol Anschluss
symbole connexion
simbolo connessione

esagono SW 3

@

fissaggio indicatore d'usura

maximum disc clearance
Scheibenfreigang
course libre du disque

max. dimensione installazione disco

<

for storage ond shipment
fuer Transport und Laogerung
pour fransport et stockage

per stoccaggio € trasporto
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Mitte  Zylinder

cenfro cilindro

——  socket contact @1

C Buchsenkontakt @1

——  prise de courant cantact @1
presa di corrente confatto @1

center line cylinder

axe median actionneur
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